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AHHOTALNIUSA

Bgenenne. B Hacrosimieil crarbe npe/yiaraeTcsi HpocieuTh HCTOPUIO (PUKCALMU JIEKCEMBI KVO ‘00JI0TO’ B YAMYPTCKOM
SI3bIKE, KOTOpasi BIIEPBbIC OblIa 3apEerHCTPUPOBAHA YK€ B CAMBIX PaHHUX NMHUCbMEHHBIX JokyMeHTax (XVIII B.). ust npen-
CTaBJICHUS JMHAMUKU U3MEHEHHsI Tpaduueckoro o(hopMIICHUS U CEMaHTHKH CJIOBA IIPUBE/ICHBI JJaHHbBIE 13 HEKOTOPBIX BaX-
HeHmux jgekcukorpapuuecknx nctounnkoB XIX—XXI Ba.

Llean: BbIsIBIEHHE UCKOMOT'O MOHSTHS KYO ‘00JI0TO’ B TAMSITHUKAX PaHHEH yAMYPTCKON MMCbMEHHOCTH, PACCMOTPEHUE
€r0 CEMaHTUYECKOU HBOJIIOLUU U STUMOJIOTUU.

Marepuansl uccjaenoBanusi: namstHuky nucbMeHHoctH X VII-XIX BB., nekcukorpaduyeckue paboThl M0 yaAMYpT-
CKOMY SI3BIKY, @ TAaKXKe JAHHBIE U3 POJICTBEHHBIX U KOHTAKTUPYIOIIUX A3BIKOB.

Pe3yabraThl 1 HayuHasi HOBH3HA. B Hareil pabote BuepBbie npuBoanTcs nuckMenHas ucropus (¢ XVIII B. 1o Hammx
JIHEH) JIeKceMbl Ky0 ‘00J0T0’ B yAMYpTCKOM si3bike. [lepBoHavanbHas (ukcanusi yaMypTCKHX CJIOB B PYKOIMCHBIX H Iie-
YaTHBIX CJI0BAPAX U I'PaMMaTHKaX OTHOCUTCS K Hayally BOSHUKHOBEHUs yaMypTckod nuceMeHHOCTH — X VIII B, camble xe
paHHUE TEKCThI, CBSI3aHHBIE C IIEPEBOJAMU €BAHICJIMK U APYTUX CBALICHHBIX KHUI, BO3HUKAIOT TOJIBKO B cepenuHe XIX B.
ABTOPOM PacCMOTPEHO YAMYPTCKOE CIIOBO KO ‘00J0TO’ C TOUKHU 3PEHHSI HCTOPUICCKOM JIEKCUKOTpap K — IMPOCICIKUBACTCS
HU3MEHEHUE B HAIIUCAHUHU, OIIUCHIBACTCS PACIIUPEHUE CEMaHTUUYECKOIO CONEP KAHUs JIEKCEMBL. B Xo1¢e ucciaenoBaHus BblsB-
JIEHO, 4TO TIepBasi (huKcalyst cjaoBa Oblia npousseeHa B 1780 r. B pyKONMMCHOW IrpaMMaTHKe YAMYPTCKOTO SI3bIKa, MPHYEM
rpaduyeckoe opopmIIeHHE HE3HAYUTEIBHO OTIMYAIOCH OT COBPEMEHHOTO — JIMIIb HAJIMYUEM TBEP/IOT0 3HAKa Ha KOHIIE JIEK-
cembl. Taxoke 0OHapyKEHO pacHIMpEeHHE CEMaHTHYECKOT0 3HAUSHHUs 9TOTO IIOHATHSI B TMCHbMEHHBIX HCTOYHUKAX HOBEHILIETO
BpEMEHH. DTUMOJIOT'MYECKUI aHaJIM3 CIIOBA OKA3bIBAET, YTO OHO OTHOCUTCS K OOILENEPMCKOMY TIACTY JIEKCUKH, HMEET CO-
OTBETCTBHE B POJICTBEHHOM KOMH-3BIPSHCKOM SI3bIKE. Pe3ysbraThl XpOHOJIOIHYECKOI0 ONMCAHUS CJI0Ba kYO ‘00JI0TO’ MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAaHbI KAK Marepuall JUIsi HCTOPUYECKOTO U STUMOJIOIHYECKOT0 CIIOBape yAMYPTCKOIO sI3bIKa.

Knroueswvie cnoga: ynMypTCKUil S3bIK, TMHIBUCTHKA, CIOBAPB, TPAMMATHKA, JTEKCHUKA, TICbMEHHAs HCTOPHS CJIOBA, HCh-
MEHHbIE TAMATHUKH, STHMOJIOT U
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ABSTRACT

Introduction: the article proposes to trace the history of fixation of the lexeme kud ‘swamp’ in the Udmurt language,
which was first recorded in the earliest written documents (XVIII century). To present the dynamics of changes in the graphic
design and semantics of a word, data from some of the most important lexicographic sources of the XIX—XXI centuries are
presented.

Objective: to identify the concept kud ‘swamp’ in the monuments of early Udmurt writing; to consider its semantic
evolution and etymology.

Research materials: written monuments of the XVIII-XIX centuries, lexicographic works on the Udmurt language, as
well as data from related and contacting languages.

Results and novelty of the research: our work provides for the first time the written history (from the XVIII century to
the present day) of the lexeme kud ‘swamp’ in the Udmurt language. The initial fixation of Udmurt words in various kinds
of handwritten and printed dictionaries and grammars dates back to the beginning of the emergence of Udmurt writing —
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the XVIII century, while the earliest texts associated with translations of the Gospels and other Holy books appeared only
in the middle of the XIX century. The author has made an attempt to consider the Udmurt word kud ‘swamp’ from the point
of view of historical lexicography — the change in spelling is traced, the expansion of the semantic content of the lexeme is
described. The study revealed that the first fixation of the word was made in 1780 in the handwritten grammar of the Udmurt
language, and the graphic design differed slightly from the modern one — only by the presence of a hard sign in the end of the
lexeme. An expansion of the semantic meaning of this notion in written sources of modern times has also been discovered.
An etymological analysis of the word shows that it belongs to the common Perm vocabulary and has a correspondence in the
related Komi-Zyryan language. The results of the chronological description of the word kud ‘swamp’ can be used as material
for historical and etymological dictionaries of the Udmurt language.

Key words: Udmurt language, linguistics, dictionary, grammar, vocabulary, written history of a word, written monuments,
etymology
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Beenenne HAayKy PAa3HOIUIAHOBBIM (DMIIOJIOTMYECKUM MaTe-

Jlekcrka yIMypTCKOTO SI3bIKa Ha CETOMHSIIHUN  pHUajoM, OONaJalolUM HE TOJBKO CaMOCTOSATEINb-
JIEHb HEJJOCTATOYHO M3ydeHa. HekoTopble TeMaTu-  HOW LIEHHOCTHIO, HO U CBEACHUSIMU, CIIyXKaIlUMU
YeCKHE TPYMIIbl, KOHEYHO K€, ObUTM MpOoaHaaM3M- sl JajbHeHIel pa3paboTKu psijia HalpaBiICHUM
pOBaHbl B MOHOTpaUsAX WIM TUCCEPTALIMOHHBIX  YAMYPTCKOTO SI3BIKO3HAHUS: HCTOPHUUECKOW JIEeK-
HCCIIEIOBAHUAX KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U 3apy- CHUKOJIOTUMHU, UCTOPUU YAMYPTCKOTO JIMTEPaTypHOIrO
OEXXHBIX YUYEHBIX — OOILECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE  SI3bIKA, UCTOPUYECKOM rpaMmartiky u 1ip. [Tpukmaz-
tepmunbl [ 1], Ha3Banus ntun [30], HOHATHS, CBSI-  Hasg 3HAYMMOCTh PE3YJbTaTOB aHAJIM3a BUIAMWTCS B
3aHHBIE C POJCTBOM M CBOMCTBOM [28] M JIEKCMKAa  BY30BCKOM MPEMNOJaBaHUM JUCLHUIUINH, CBA3aHHBIX
TPaJMLIMOHHOTO HA3€MHOTO TPAHCIIOPTA YAMYPTOB ~ C M3YyYEHHUEM JIEKCUKOJIOTUM YAMYPTCKOTO SI3bIKa,
[36]. Taxxe HENnb3st HE OTMETUTh HEOOJBIIINE CTa- a TaKXKe B CO3/IaHUU B 00O3PUMOM MEPCHICKTHUBE
Teu [3; 4; 5; 11; 21; 23; 24; 25; 32; 34], B KOTO-  HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO CIOBapSI.
pPBIX B TOW WM MHOM CTENEHU pPaccMaTpHUBAETCA
HCTOPHS OTHENIBHBIX YAMYPTCKHUX JIEKCEM. B Teky- MarepuaJibl M METOABI
LIEM CTOJIETUM C HAyaJloM MHTEHCUBHOIO HCCIe- WcTounukamu Ju1st JTaHHOM paObOThl OCTYKUIU
JIOBAaHUS NMHUCHMEHHBIX MaMSATHUKOB YIMYPTCKOIO  PYKONHMCHbIE U [I€YaTHbIE MMCbMEHHBIE TAMSTHUKH,
s3pika XVIII B. cucremHoe onucanve HEKOTOpbIX — coctaBieHHble B X VIII ctoneruu [18; 20], a Takxe
CIIOB M BBIPQKEHHH B KOHTEKCTE HCTOPUYECKON  3apyOexHsbie [44; 46; 47] u oreuecTBeHHbIE [12; 26;
Jekcukorpaduu Moay4duio oTpaxeHnue B paborax 27;29;31;37; 38; 39] nekcukorpaduueckue Tpyabl
B. K. Kenbmakona [13; 14; 15; 16; 17], O. B. Tuto- 1o ynMypTCKOMY SI3BIKY, OITyOJINKOBAHHBIE B KOHIIE
BOi1 [35], a Takke aBTOpa 9TOM padotsl —JI. M. UB-  XIX — nagane XXI B., B KOTOPBIX 3a(DUKCUPOBAHO
muHa [6; 7; 8; 9]. CEMaHTHYECKOE pPa3BUTHE TOTO WJIM MHOTO CJIOBA.

Hacrostias cratbst UMEET 1ellb — pacCMOTPETh B crarpe ncnonbp30BaHbl METOIBI THAXPOHHOTO
MUCbMEHHYIO MCTOPHIO CJIOBa KYO ‘00JIOTO’, KO-  JIMHTBUCTUYECKOTO OMHCAHUS, CEMAHTHUECKUH |
TOpPO€ BIIEPBbIE YIIOMUHAETCS B PYKOIHMCHBIX Ma-  3TUMOJIOTMYECKUN.
MSITHUKAX paHHEH yIMYpPTCKOW MMCbMEHHOCTH — B
XVIII B. B ¢BAA3M ¢ 3TUM niepes] aBTOPOM CTaBATCS PesyabTarsl
3aJa4M CIeIyIoIlero miaHa: 1) paccMoTpeTh rpa- B crnoBape pycckoro si3plka NPUBOASTCS He-
(uueckoe HadepTaHUE 3TOM JIEKCEMBI (C COXpaHe-  CKOJBKO 3HAUeHHWH ciioBa 000TO: 1. M30BITOYHO
HUeM opdorpadun OpUrHHAIOB); 2) MPOCIEANTh  YBIAKHEHHBIA YYaCTOK 3€MJIM CO CTOSTYEH BOJIOH U
CEMaHTUYeCKHe TpaHCcPOpMaIMK, KOTOpbIE MPO-  3bIOKOW MOBEPXHOCTHIO, 3aPOCIIUN BIArOM00NBbI-
M30LUTH B X071¢ (DOPMUPOBAHUS YAMYPTCKOTO JM- MH PACTCHUSIMH; 2. TIEpeH. OOIIeCTBEHHAs cpera,
TEpaTypHOTO $5I3bIKa; 3) MPUBECTH SJIEMEHTApPHBbIE  HAXOASIIASCS B COCTOSIHUM 3aCTOsl, KOCHOCTH; 3. B
STUMOJIOTUYECKHE CBEICHUS MO aHAJTM3UPYEMOMY  CTapbIX HAPOIHBIX MPEICTABICHUAX: TOIb, TPSICU-
cioBy. [TockosibKy aHaIOTHYHBIX Pa0OT, CBSI3aHHBIX ~ HA KaK MECTO OOMTaHUs HEYHCTOM CHitbl [22, 55].
C U3y4EHUEM HCTOPUH OT/IENIbHBIX CJIOB, B 00macTi M3 Bcex mpecTaBleHHBIX TOJKOBAaHUN HAC OOJIbIIE
(DMHHO-YIpOBEJICHNSI OYEHb Maylo, CUMTAeM, 4YTO HMHTEPECYEeT IepBOe, KOTOPOE B AUATIEKTAX yAMYPT-
BOIPOCHl MCTOPUUYECKOIO Pa3BUTHsI YAMYPTCKOM  CKOTIO sI3bIKa IIPEACTABICHO HECKOJIbKUMHU JIEKCEMa-
JICKCUKU SIBJIAIOTCS BEChbMa akTyaJllbHBIMU. MaTe- MU WU MX COUYETaHUSIMU: O0I0MO, HIOp, K)O, HIOD-
puasibl  MCCIe0oBaHUSI 000raTaT TYMaHUTApHYIO  KVO, HIOPGbLI, HIOpMeCmd, HIOPUHMbL, HOOUHMbL,

27



Becmnuk yepoeeoenusn. T. 14. Ne 1 (56). 2024.

JIanuHml, ca3z, casnvlk U komapawik [41, 61-68]. U3
9TUX Ha3BaHU LIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE UMEIOT
OOIICYIMYPTCKHUE HIOpP, HIOPBbLI, KYO, a TaKXKe 3a-
MMCTBOBAHHUS Ca3blK U 6010MoO.

N3 BBIIEOTMEUCHHBIX HAaMMEHOBAaHUW B Ha-
CTOSIIICH CTaThe OyJIeT pacCMaTpPUBATHCS MOHSITHE
Ky0, KOTOpoe emi¢ CO BPEMEHHM BO3HUKHOBEHHS
yaMypTckoi nuceMeHHocT — ¢ X VIII B. — umeno
JIOKAJIbHOE PACTpPOCTpaHEHUE — OHO 3a(UKCHUPO-
BaHO B TE€X NMUCHBMEHHBIX JOKYMEHTaxX, KOTOpPHIE
ObUI COCTaBIICHBI HA MaTepuase CeBepHOYIMYp-
TCKUX T'OBOPOB, CP.:

1780: kyos ‘Gonoto’ [20, 47]';

1785: kyow ‘0onoto’ [18, 98].

OTO npeAnoyioKeHue MOATBEPXKAAIT 3a-
MMUCU HCCIEA0BaTeNe YAMYPTCKOrO s3bIKa —
I. ®. Mumepa [45] u 1. D. Oumepa [42, 311—
320], xotopsie B 30—40-e rr. XVIII cToneTus B xone
Tak Ha3biBaecMoU «KaM4aTCKOW» DKCIIEOUIIAU IO
MPEABOAUTENBCTBOM KanuTaH-KoMaHjopa B. be-
pHUHTa cOOMPAIH SI3BIKOBBIE TAHHBIE B F0)KHOM ape-
ajie MpOXKUBaHUS yAMYPTOB. B BX JieKcruecknx mMa-
TepUaax aHAJIM3UPYEMOE CIIOBO KVO OTCYTCTBYET.
JlanHble «/{ManekTonoruueckoro amiaca yamypr-
CKOT'O SI3bIKa» TaK)K€ BEPU(PULUPYIOT THIIOTE3Y O
MPEUMYIIECTBEHHOM (DYHKIIMOHUPOBAHUH JICKCE-
MBI K0 B CEBEPHBIX palloHax YmMyprckoi Pecmy-
Onuku — o tedeHuto peku Yenusl u Kunbmesn, a
TaKKe B JABYyX HaceJIEHHbIX IMyHKTax KupoBckoit
o0nmacTu, T€ B HACTOSIEE BpeMs MPOKUBAIOT
yamypthel [41, 63]. Boibop onucanus ciosa kyo ¢
MIEPBOHAYATILHBIM 3HAYCHHEM «00JI0TO» (U BILIOTh
JI0 Hayaja TEKYIIEro CTOJETHs) OOBSICHICTCS aB-
TOPOM TEM, YTO OHO IOYEMY-TO JIa)KE€ B PYCCKO-
YAMYPTCKOM clioBape nocieaHero usnanus (2019)
HE MOJYyYWIO HUKAKHX PACIIUPEHUN CEMaHTH4Ye-
CKOTO TUTaHa — Ky0 ‘001010’ [27, 88].

Kak BuauM H3 NpeACTaBIEHHBIX NPUMEPOB
(bukcanmu uccieayeMon JeKceMbl, e€ HalucaHue
HEMHOI'MM OTJIMYAETCS OT COBPEMEHHOIO — HaJH-
YheM B KOHLIE CJIOBa MOCJIE BEJISPHOIO COITIACHOTO
TBEPJIOTO 3HAKA, YTO OOBSACHSETCS 3aMMCTBOBaHM-
€M HEKOTOPBIX NPaBUJ PYCCKOrO NPaBOMUCAHUS
TOTO BPEMEHHU 7S 3aPOXK/IAOLLIETOCS YIMYPTCKOTO
nceMa (00 sToM moapodHee cwm. [ 10, 64]).

Jlanee CIIOBO Ky0 HAIUIO OTPaXEHUE B IUCH-
MEHHBIX JOKyMeHTax koHIa XIX B. — jekcukorpa-
¢uueckux paborax 3apyOeKHBIX HccieroBarTeneit
YIMypTCKOTO si3b1Ka (B croBapsx ®. M. Buneman-
Ha, }0. Buxmanna u b. Mynkaum):

1880: kud’ ‘Sumpf (6onoto —JI. 1.)’ [47, 489];

1890-e rr.. kud G, kid B, kwd MU °‘suo’
(G MU), 601oto (G), ‘Sumpf, Moor (60710TO, TOTIb.
—JI. ). [Syr. kad] [46, 128]. Heobxoaumo oTme-
TUTB, 4TO JIeKcukorpadpuaeckuit Tpyn FO. Buxman-
Ha Obu1 orryOrkoBaH B 80-¢ IT. XX B., HO BKJIIOUEH
B 9TOT MEPHOJ MCTOPHUM H3YyUEHMS YIMYPTCKOTO
SI3bIKA, TOCKOJIbKY MaTepuasbl Uil HEro ObLIN CO-
Opanbl aBTopoM B 90-¢€ I'T. MO3arpoIIioro BeKa,

1896: kud, kud-inta ‘mocsaras hely (Oomotu-
croe mbcro) | sumpfiger ort. Utrobin. — fekete
termd hely (mbcro, rob MHOTO pocTeTh UepHUKH)®
[44, 211].

Kak moka3pIBafOT MpHUMeEphl, M3BICYEHHBIE U3
yAMYpPTCKUX u3naHui koHuna XIX cromerus, nep-
BUYHAs CEMaHTHKA HMCCIEAYeMOMN JEKCEMBI, KOTO-
past Obla omnpezieneHa emge B MaMsITHUKaX paHHen
yamyprckon nucbMeHHocty — B XVIII B., nonHo-
CTBbIO COXpAHSIETCS U B CJIOBapsX, COCTABICHHBIX
CITyCTSI CTO JIET U OoJiee.

B nucbMeHHBIX UICTOUHUKAX cepearHbl XX CTO-
JIETUS CJIOBO KyO MPUBOAUTCS C MIOMETON, 0003HA-
Yarouiel ero JUajJeKTHYIO MPHHAIICKHOCTh — Ce-
BEpHOE:

1948: kyo ces. ‘6onoto’ [37, 154];

1956: kyo ceB. ‘601010’ [26, 58].

Jlekcukorpadudeckue MCTOYHUKU KOHIIA IPO-
LIJIOTO BEKa OTMEYAIOT ATO MOHATHE KaK OOIIey-
MYPTCKOE, IPUIEM B HUX HUKAKUX CEMAHTUIECKHUX
OTKJIOHEHHI HE BBISBIISCTCS:

1983: kyo ‘Gonoto || 60TOTUCTHIN, OOIOTHBIN;
KyO unmul ‘G0IOTHCTOE MECTO’; KVO wuiaH OOT.
‘O0JIOTHBIN (TOTSTHOW) XBOIIL'; KVO Kypee ‘Haymellb
(ntuna)’ [38, 224];

1994: kyo ‘601m0TO0’; kY0 Kyubipan ‘coBa OGOIOT-
Has’; kY0 nuciszew ‘cuauna oomotHas’ [31, 25].

Hekoe cemaHTHYecKoe pacIIMpeHHE JIEKCEMBI
Ky0, 6€3 MoTepH MepPBOHAYATBHOTO 3HAYECHUS — Ce-
MaHTHUKH «OO0JIOTO», HAOMIONAeTCsl B MCTOYHHMKAX
HOBEHIIIET0 BPEeMEHH — JIGKCHKOTPAHUECKUX TPY-
Jlax, U3JAHHBIX B Ha4ajie TEKYIIEeTro CTONETHS, XOTs
U HE BO BCEX:

2008: kyo 1. ‘6010TO || OOTOTUCTHIA, OOJIOTHBIIH;
KyO unmul ‘G0I0THCTOE MECTO’; 2. ‘3a00JI04eHHBIN
niec ¢ OyperoMoM B KycTapHUKOM, Mapb’ [39, 342];

2013: Gec. ko0 ‘3apOCin: HU3KOE, TOCTATOUHO
BJIaKHOE MECTO C T'YCTO PACTYLIMM KYCTapHUKOM
U JUCTBEHHBIMU JEPEBbSIMU’; JleM HYHHA KOOI
YacbKOHO ‘CITyCKaThCs 3a 4epEéMyXoH B 3apociu’
[29, 181];

! ComtacHo TOCJICIHUM HCCIICTOBAHUAM, «KpaTKOﬁ OTSH_U(iSI rpaMMaTI/IKI/I OTBITHY» OBLIT coCTaBieH M. MBIIJ_IKI/IHBIM, a He M. MOI‘I/UH/[HI)IM, KaK CHHUTaJIOCh

pasnee [41, 194].
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2013: cu. xyo 1. ‘3ab60n04eHHBIH Jiec’; 2 “‘0oo-
TO’; MYMbIH 841 CbIYI KYOUOC: KYWKYO, KV3'and-
CKYO, JIVKa KyO — MUIL'aGmM COM'UblH 8a cbltis Kyouoc
‘B Tyme Ob11H Takue 00s10Ta: Kywkyo (= ‘060010 ¢
MOJISTHO| "), IpoJ10TroBaToe 0010T0, 6010TO JIyKH —
y Hac TaM ObLtM Takue 6onora’ [12, 271-272];

2019: kyo ‘6onoto’ [27, 88].

W3 npuBenéHHBIX IPUMEPOB CTAaHOBUTCA SIB-
HBIM, 4TO B YIMYpPTCKO-pycckoM ciioBape 2008 r.
W3JIaHUS U JHMAJIeKTHOM CJIOBape IO CEBEPHOY-
MYPTCKHM TOBOpaM K 3HAUCHHIO «OO0JI0TO» 100aB-
JsIeTCsl CEMaHTHUKA KOHKPETHOTO MecTa — «3a00110-
YEHHBIH Jiec ¢ OypesoMoM U KyCcTapHUKOM». Takke
CTOUT OTMETHTb, YTO B OCCEpMSIHCKOM JHAaJeKTe
JaHHAas JiekceMa 3aUKCHpPOBaHa C HEOTYOIEHHBIM
IJIACHBIM 33JTHETO PsAZia CPETHETO MoabEMa (), KO-
TOPBIH MO CYIIECTBY SIBISICTCS 3aTHEPSTHBIM BapH-
anTtoM (hoHemsl 1. [Ipruém u ceMaHTHKa HECKOITb-
KO cBOeoOpa3Hasi, eme Oosee KOHKPETH3UPYIOIas
BBIIIICOTMEUEHHYIO PEaJII0 — ‘BIAYKHOE MECTO C
TYCTO PacTyIIMMHU KyCTapHUKAMH U JIUCTBEHHBIMU
JIEpeBbSIMU’: OeC. k60 [TO ke, UTO U KbO| ‘3apoc-
a1 (HU3KOE, OCTaTOYHO BJIAKHOE MECTO C T'yCTO
pacTyluM KyCTapHUKOM M JIMCTBEHHBIMHU Jiepe-
BbSIMHU)’; 803b WOPOH MUTEIM YAHb KOO, OMOH 0)00
cymoap, jiem, naud3v ny u mypow ‘y Hac eCTh Imocpe-
I JTyTa 3apOCIH, TaM PACTET CMOPOJIMHA, YEPEMY-
xa, pssonHa u Tpasa’ [33, 145].

Oco0oe BHMMaHHE TaKXe CleAyeT OOpaTHTh
Ha TO, YTO JIeKCeMa K)o, Cyls 10 Marepuagam
«Yamyprcko-pycckoro cioBaps» 1983 1. uznanus
[38], HaunHaeT yrnoTpeOsThCS B KAYECTBE MEPBO-
ro KOMIIOHEHTa B JBYXOCHOBHBIX CIIOXKHBIX CIIO-
Bax, HalpUMep: KyoKypee ‘Ayneins (MTuia); 6exkac
(nTuma)’; xKyoxyusipan ‘coBa OOJIOTHAS ; KYONUC-
J192b ‘CUHUIA OOJIOTHAS ; KYOmbli0o ‘MEJKUHN JIeC
Ha CBIpOM MecTe’; Kyouwiunar ‘OONOTHBIN (TOIIS-
HOI) XBOIIT’; Ky0ame3b ‘KHSOHKEHUKA (Aroja U pac-
TeHue)’ U JIp. ITO OBLIO CBSI3aHO, B IIEPBYIO OYe-
penb, ¢ BozooHOBIeHHEeM B 80-90-e 1. mpouuioro
BeKa paboOThl JIMHTBUCTOB, MUCATENICH, paOOTHHU-
KOB pEJaKINi HallMOHAJIBHBIX Ta3€T U JKypHAJIOB
M0 aKTUBU3AIMH MTPOLIECCa CO3aHUS HOBBIX CJIOB
(TepMuHOB) Ha 6a3e COOCTBEHHBIX PECYPCOB POJI-
HOTO SI3BIKA.

OOuienepMckoe MPOUCXOKICHUE YAMYPTCKOTO
KyO HE BBI3BIBAET COMHEHHMSI — Ta (JopMa BCTpeya-
€TCs U B YAIMYPTCKOM, U B KOMH SI3bIKaX, Cp.: yIM.
ceB. kY0 ‘00J70TO’ | K. kad [kaoii-] ‘Tomb, 3bIOYH,
TpsiCUHA’, ‘BEpXHUI CJIOM TpsicuHbl < oO1wen. *kdd
‘3abomoueHHOE MecTo’ [43, 190; 19, 114; 2, 101].
Hexoropble uccienoBaTenu-3TUMOIOTN ¢ 001Ie-
NEePMCKUM *kdd ‘3a007109€HHOE MECTO’ COOTHOCSIT
TaKKe MOX0XHe (POpMBI YyrOpcKol BETBH (DPUHHO-
YTOPCKUX S3bIKOB, HO TOJIBKO B TOM CIIydae, €clld
KOHEeuHasi -d OOILEenepMCKOil JIEKCEMbl SIBIISETCS
CJI0BOOOpa30Bare/ibHbIM Cy(hdUKcOM: MaHC. kel,
XaHT. kal ‘6010T0’; BeHT. halap ‘MokpsIii yr’ [19,
114; 2, 101]. Onnako gaHHOE MPEATONIOKEHUE SIB-
JSIETCSl TOJIBKO TUIOTE30H, MO3TOMY CONOCTaBJIe-
HME 3TOr0 CJIOBA C YTOPCKUMHU SI3bIKAMHU HE UMEET
JIOCTaTOYHBIX OCHOBAHMM.

O0cyxaeHue v 3aKJII04YeHHE

AHanM3 OIHOTO W3 Ha3BaHUU O0JIOTa KVO B YII-
MYPTCKOM IMCBbMEHHOM $I3bIKE TO3BOJISIET CHOpMY-
JMPOBATh BHIBOIBI CIIEIYIOIIETo Xapakrepa: 1) Brep-
BBIE ATO CJIOBO 3a()MKCHPOBAHO €IIE B MaMATHUKAX
paHHel ynMypTckoi nuceMeHHocTd — B X VIII cro-
JIeTUM; 2) HalKMCaHUE €ro OT COBPEMEHHOIO OTJIH-
4aJIoCh JIMIIIb HAJIMYMEM B KOHILIE CJIOBA I1OCIIE BeE-
JISIPHOM COTVIACHOM TBEPIOTO 3HAKa; 3) JISKCHYECKOE
3HAYEHHUE CII0BA KYO ‘00JIOTO’ MOyYHIIO HEKOTOPOE
pacimpenne B JISKCUKOTPapUIeCKUX HCTOUHHKAX
YAMYPTCKOTI'O I3bIKa HOBEHMILIETO BPEMEHU: B YAMYP-
TCKO-pycckoM cioBape 2008 . u3nanus 100aBUIaCh
CEeMaHTHKa ‘3a00JIOUEHHBIH Jiec ¢ OyperoMoM U Ky-
CTapHUKOM , a B CJIOBape OeCepMsSHCKOrO AUaneKTa
— ‘BIQKHOE MECTO C TYCTO paCTyLIMMH KyCTapHUKa-
MH U JIUCTBEHHBIMH J€PEBBSIMU’, TO €CTh ellie Oosee
KOHKpETHas peaitusi; 4) JjekceMa Kyo ‘0010T0’ UMeeT
napaJuleliy B POJICTBEHHOM KOMH SI3bIKE U SIBJISIETCS
OOILIETIEPMCKOI IO MIPOUCXOXKICHUIO.

JlanbHeliee uccleoBaHNE JIEKCUKU PaHHHUX
IUCbMEHHBIX MAaMSATHUKOB B OOLIEH JUHAMUKE
WU3MEHEHUHN JIEKCUYECKOW CUCTEMBI YAMYPTCKOIO
si3pIKa Ha npoTshkeHnu ero 300-neTHer dukcanuu
OTKPOIOT BO3MO)KHOCTb JUISl CO3/1aHUS CIIOBaps Y-
Myprckoro s3bika X VIII B., a Takke UCTOPUYECKO-
TO U TUMOJIOTUYECKOTO CIIOBApEN.

Cnmcox cokpaieHuit

Oec. — OeCepMSIHCKUI IMANIEKT YIMYPTCKOTO SI3bIKa; BEHT. — BEHTEPCKHI SI3bIK; K. — KOMH-3bIPSIHCKUI SI3bIK; MAHC. — MaH-
CHUCKUIT A3bIK; XaHT. — XaHTBIMCKHUII 3bIK; 00IIEM. — OOIIENEePMCKHUii A3bIK-OCHOBA; CEB. — CEBEPHOE HAPEUHE YAMYPTCKOTO
SI3BIKA; CP. — CPAaBHU; CY. — CPCIIHCUCTICIIKUN TUATICKT YIMYPTCKOTO SI3bIKA; YIM. — YIMYPTCKH s13bIK; G — TIa30BCKUI U~
anekt (mo: Wichmann 1987); B — 6ecepmsanckuii auanext (mo: Wichmann 1987); MU — ManMBDKCKO-YPKYMCKUH THATEKT
(mo: Wichmann 1987); Syr. — KoMH-3bIpsSTHCKH s13bIK (110: Wichmann 1987).
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